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D. is ’n vreemde bloem,” zei 


de kruidenzoeker Krijn, „Die heb 
ik nog nooit gezien,” Krijn was 
ook zog nooit zo ver 't bos in 
geweest als deze keer, 

„‚Nee,’’ zei hij weer. „Zo'n bloem 
heb ik nog nooit gezien.” Voorzich- 
tig plukte hij er een, met ’n paar 
blaadjes van de plant en legde alles 
in de grote kruidentrommel die hij 
meedroeg. „Ik zal thuis in ’t dikke 
plantenboek kijken hoe deze bloem 
heet,” dacht hij, „En dan moest ik 
nu maar gaan.” 

De weg was heel lang en Krijn 
was al oud. Hij werd erg moe. „Ik 
wou dat ik thuis was,” zuchtte hij. 
Toen wreef hij zich de ogen uit, 
want hij stond opeens voor de deur 
van Z'n huisje. 


„Ben ik er nu al? Dat kan toch. 


miet...” Maar 't was echt waar, 
Krijn stapte naar binnen, hoofd- 
schuddend. Hij begreep er niets 
van, al was hij natuurlijk wel blij. 

Krijn zocht meteen z'n dikke 
plantenboek en begon er in te bla- 
deren. De vreemde bloem metde 
gouden blaadjes om ‘t zilveren 


2 


hartje lag naast hem. Krijn snuf- 
felde en keek, maar hij vond de 
bloem niet in ’t boek. Hij klapte 't 
dicht en zette 't weg. „Oef! zei hij. 
„Daar heb ík honger van gekregen; 
ik zou best ’n boterham lusten... 
Wat is dat?” 

Op de tafel stond ’n fijn zilveren 
bordje met 'n heerlijke boterham! 

Krijn proefde, Hm! Wat smaak- 
te dat lekker! Hij at de boterham 
tot de laatste kruimel op. „Zó zou 
ik er nog wel een willen!” lachte 
hij. Toen keek hij heel verbaasd 
naar /t zilveren bordje, want daar 
lag al ’n nieuwe boterham! 

Daar begrijp ik niets van! 
’t Lijkt wel of ik alles krijg wat ik 
graag wil hebben, dacht Krijn. 
Laat ik 'ns proberen of dat echt 
zo is. En hardop zei hij: „Kan ik 
er ook nog 'n kop koffie bij krij- 
gen?” 

Naast ’t zilveren bordje stond ’n 
zilveren kopje met heerlijke koffie! 

„Kijk ’ns aan!’ lachte Krijn. 
„En nu nog ’n pijp tabak.” 

'n Dampend pijpje lag al in ’t 
asbakje. 


_ „Hoe is ’t mogelijk!”, zei u 
zachtjes. „'t Lijkt wel toverij. . 


Kabouter Tim was verschrikke- 
lijk boos! Voor de tiende keer telde 
hij de bloemen met de gouden 
blaadjes om ‘t zilveren hartje, 
„Twaalf... dertien... veer- 
tien...” En vijftien moesten er 
zijn! Hij stampte op de grond van 
kwaadheid. „Iemand heeft een 
toverbloem gestolen!’ schreeuwde 
hij. „Als ík de dief te pakken krijg, 
dan zal ik 'm!’ 

Kabouter Tim was 'n slimmerd, 
Hij begon te zoeken langs de grond 
om de toverbloem, En al heel gauw 
zag hij de afdruk van ’n schoen in 
de zachte bodem. 


„‚'n Heel grote schoen,” bromde 


Tim. „Niet van 'n kabouter, maar 
van ’n mens,” Hij dacht na. Er kwa- 
men niet vaak mensen in dit dichte, 
donkere bos. „Wacht ‘nseven....” 
zei Tim. „Die oude kruidenzoeker, 
die zie ik dikwijls in 't 
Dan kon die de wonder- 


Krijn... 
bos. …. 


bloem wel ?ns hebben meegepakt! 
Ik ga er meteen op af!” 

De kabouter begon te rennen 
door 't bos en hoe dichter hij bij 
Krijn's huisje kwam, hoe bozer hij 
werd. Zonder te kloppen sprong hij 
zo maar, heel brutaal, naar binnen. 

„Wie ben. jij?” vroeg Krijn; hij 


was wel ’n beetje geschrokken toen 
er zo opeens iemand in z’n kamer 
stond. 

„Dief! schreeuwde de nijdige 
kabouter. „Lelijke dief die je bent!” 

Krijn begreep er niets van. „Zeg 
’ns even,’ begon hij, maar Tim liet 
hem niet verder praten. 

„Dief! schreeuwde hij nog 'ns 
en z’n rimpelgezicht met de zwarte 
baard was helemaal rood van 
kwaadheid. „Je hebt ’n toverbloem 
gestolen! Geef terug, gemenerd! 
Gauw!’ 

Maar Krijn werd ook kwaad. 
„Gestolen? Hoe kom je er bij! Je 
bedoelt zeker die vreemde bloem 
van goud en zilver? Ja, daar heb 
ik er eentje van geplukt. Noem je 
dat stelen 2’ 

„Ja zeker!” krijste Tim. „Die 
is van mij! Daar mag niemand aan- 
komen! Geef terug!’ 

„Je bent ’n lelijk brutaal vent- 
je!” zei Krijn. „Hoe kon ik nou 
weten dat die bloem van jou was? 
Iedereen mag toch bloemen pluk- 
ken, die in ’t bos groeien ? En als je 


't netjes en beleefd gevraagd 
had... Maar je begint meteen te 
schelden en te schreeuwen en te 
commanderen... Ik heb helemaal 
geen zin om je die bloem terug te 
geven.” p 


Toen. had je kabouter Tim 'ns 
moeten zien. Hij sprong op en neer 
van kwaadheid, En hij ging te 
keer... Verschrikkelijk! Maar 
Krijn kreeg 'n idee, Hij lachte de 
kleine druktemaker uit en zei: „Ik 
wou dat je in m’n vogelkooitje 
zat!” 

En kabouter Tim zát in ’t vogel- 
kooitje! 5 

Krijn schaterde van plezier. „Die 
toverbloem is ’n prachtding! Nou, 


IK ZOU WEL EENS WILLEN 
WETEN, WELKE SNOES HAAN 
FIGUURTJES HEEFT GETE- 
END IN DEZE NATTE 
CEMENT ! 


praatjesmaker? Wat zeg je er 
van ?” 

„Ik wil er uit! Laat me er uit!’ 
gilde Tim. . 

„Blijf jij maar braaf zitten,” 
lachte Krijn. En toen de kabouter 
doorging met gillen en schreeuwen, 
hing Krijn ’n dik- 
ke doek over ’t 
kooitje. 

Toen bleef 't 'n 
hele tijd stil, En 
eindelijk kwam er 
’n heel bedroefd 
en verlegen stem- 
metje onder de 
doek vandaan: 
„Beste Krijn, mag 
ik er asjeblieft 
uit?” 

„Aha! zei Krijn. 
„Nu begin je heel 
anders te praten. 
Maar ik vind dat 
je voor straf nog 
maar wat moest 
blijven zitten.” 

Grote tranen rol- 
den in de zwarte 
baard van ka- 
bouter Tim en hij 


snikte: „Krijn, goeie beste: Krijn! 


Ik zal je nooit meer uitschelden, 
Echt niet. En de toverbloem heb je 
eerlijk gevonden. Die mag je hou- 
den. Je bent geen dief. Toe, laat 
me nu asjeblieft uit de kooi, dan 
zal ik je vertellen wat je doen moet 
om de toverbloem goed te be- 
waren.” 

„Vooruit dan maar!” zei Krijn. 
Hij zette ’t kooitje op de tafel en 
maakte ’t deurtje open; vlug wipte 
de kabouter er uit. 

„Dank je wel, Krijn.” Hij veegde 
de tranen uit z’n ogen. „En luister 


ALS IK HEM OOIT TE 
PAKKEN KRUG , Vil. 
US HEM LEVEND ? 


nu goed. Als de zon schijnt, leg dan- 
de toverbloem één uur in de gou- 
den stralen. Dat is voor de gouden 
blaadjes. En als de maan schijnt, 
leg dan de toverbloem in 't zilveren 
maanlicht. Dat is voor ’t-zilveren 
hartje. Zolang je dat doet, zal de 


toverbloem nooit verdorren. En 
vertel nooit iemand iets van de 
toverbloem. Doe je dat toch, dan 
verwelkt ze.” 

„‚Ik zal wel oppassen!” zei Krijn. 

Bij de deur keerde kabouter Tim 
zich nog even om. 

„En ga maar niet meer zoeken,” 
waarschuwde hij. „Want nu ga ik 
de toverbloem verplanten naar ’n 
plek die je nooit zult vinden!’ 

Weg was kabouter Tim. 

Waar hij de toverbloem geplant 
heeft? Tja, als ik dat ’ns wist... 

Wende We 


Mans, als ik later groot ben,” 
Zei klein Josje eens 'n keer, 
„Wil ik graag een moeder worden, 


Een mevrouw dus, géén meneer.” Nooit een baard; is dat miet wat?” | 


DAT NARE SCHEREN 


Moeder keek toen héél verwonderd} 
„Josje-lief, dat vind ik vaar, 


Jú bent immers toch 


°n_jongen, 


heus, dat kán niet, geloof me maar.” 


Josje staarde in de verte 

En hij zuchtte, diep en lang. 
Daarna zei hij tegen moeder: 
„Ziet u‚ mam, ik ben zo vang. 


Een schoenmaker zong 


van 's morgens vroeg tot 
‘savonds laat, Tot grote 
ergernis van een rijke 
bankier, die elke mor- 
gen en avond voorbij- 
kwam en die maar niet 
kon begrijpen, dat een 
mens de moed kon op- 
brengen om te zingen. 
Hij zat immers boor- 
devol zorgen. Allemaal 
om het vele geld, dat 
door zijn handen ging. 
De bankier liet de 
schoenmaker eens bij 
zich komen en zei: 
„Luister eens hier, 
man. Ik heb ontdekt, 
dat je nauwelijks ge- 
noeg verdient om de 
twee eindjes aan elkaar 
te knopen. Hier heb je 
duizend gulden. Leg ze 
weg en kom er nooit 
aan, tenzij je diep in 
nood komt te zitten.” 
De schoenmaker werd 
er sprakeloos van. Dui- 


Leerrijke Lessen 


zend gulden. Zo maar. 
Hij kreeg er een kurk- 
droge keel van. Waar 
zou hij dat geld, dat 
vele, vele geld, eigenlijk 
verbergen ? In een kist ? 
Een vat ?Onderof boven 
de grond? In zijn ma- 


tras? En zou niemand 
er lucht van krijgen ? 

Zo gebeurde het, dat 
de schoenmaker soms 
midden in een liedje 
plots zweeg, dikke 
zweetdroppels op zijn 
voorhoofd voelde en 


DE'SCHOENMAKER EN DE 


GELDMAN 


Voor dat griezelige scheren, 
Héél gevaarlijk lijkt me dat, 
Daarom word ik hever moeder; 


naar de plaats rende, 
waar hij die dag zijn 
geld had verborgen. 

Het moest eens weg 
zijn. Weg....verbeeld 
je ä 
De man werd mager. 
Hij zong hoe langer hoe 
minder. en tenslotte 
helemaal niet meer. De 
bankier wreef zich in 
de handen. Hij was niet 
de enige meer, die ver- 
ging van de zorgen. 

Maar op een morgen 
pakte de schoenlapper 
het geld en liep naar de 
bankier. 

„Hier is je geld te- 
rug,” zei hij. „Als ik 
buiten de vogels hoor 
zingen, wil ik meedoen, 
maar dat vervloekte 
geld snoert mijn keel 
dicht. Liever arm aan 
geld, maar rijk aan 
vreugde en tevreden- 
heid.” 

En vanaf die morgen: 
klonk het lied van de 
arme schoenmaker weer: 
blij, zoals altijd, tot 
laat in de avond. 


BAS EN BES HEBBEN EEN ON- 
DERKOMEN GEVONDEN BĲ EEN 
RONDREIZEND CIRCUS. ZE HEB 
BEN HET DAAR BEST NAAR HUN 
ZIN, MAAR BAS VOELT ZICH NIET 
GERUST.WANT BES WIL MET ALLE 
GEWELD KOORDDANGERES WORDEN 


IT 16 RIK,DE ZWARTE 
PANTER / LJ IS UIT 


PLOTSELING. . 
3 ZIJN KOOI ONT 


BAS NAM BES MEE IN DETUIN 
VAN DE BUREN. 


HIER (5 HET / PAT 
ZIJN DE PALEN 


OP EEN VROEGE OCHTEND IN HIN TERWIJL BAS OP ZOEK WAS NAAR 
WOONWAGEN. BES,KWAM ER EEN HOND NAAR, 
HEMTOE.-.…: 
WAAR ZOU BES 
TOCH ZITTEN ? 
IK BEN BES 4 
KWIJT,FIKKIE. 


DE KREET VAN BAS WAS EEN 
FOUT. BES SCHROK EN VER 
LOOR HAAR EVENWICHT: 
NET NIETGE- 
SPANNEN WAS. 
BAS ZAG HET 


PISTE TE 
BZENGEN. 


BAS EN BES WILDEN ALARM pr 
SLAAN, TOEN ZE EEN VER- Tare 
SCHRIKT GEHINNIIL HOORDEN. 


HOOR, BAS ;DAT ZIJN 
DE PONNIES INDE OM 
KEINING ; RIK IS ER 


Di VOORZICHTIG OVER DE MUUR 
GEVAAR WAARIN ROODVOS 
5 RS VERKEERDE 
NE / ZACHTJES, EN ) a 
BES, Là) 


4 


DE PALEN VIELEN EN DAARMEE 


P PAT OGENBLIK SNELDE JOE 
HETNET, EN RIK WAS 8 


BINK5,DE CLOWN ‚MET ENKELE VAN DE 
CIECUSKNECHTS TOE. ZE 
JUICHTEN VAN PLEZIER. 


DE SPANIEL LIEP 
RECHT NAAR DE 
PISTE. BAS VOLGDE 
HET DIER OP DE VOET| 


VLAKBIJ STOND EEN WAGEN 
MET HOOI EN OP DE EEN 

OF ANDERE MANIER SLAAG-| 
DE BAS ER IN, HEM IN PE 


TOEN ZE NAAR HUN 
WAGEN TERUGGINGEN 
WAS BAS NOG BLEEK 
VAN SCHRIK, «-… … 


IK WAS EEN GEVAARLIJK BEEST EN 
JODVOSSCHEEN DAN OOK TEN DODE 
OPGESCHREVEN. MAAR 


MISSCHIEN KUNNEN 
le HEM REDDEN, BES 


MAAR ER WAS JUIST NOG TĲD OM 


DE PONNY TE REDDEN. 


BEGREPEN, / 
BES ? 
' Ĳ 
ze 


KEURIG GEDAAN, KINDEREN „JUL - 
LIE HEBBEN ONS VOOR EEN HOOP 
NARIGHEID BEHOED. MET DAT 
BEEST LOS HAD ER VAN ALLES 
KUNNEN GEBEUREN. 
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De felle vr 


waarschuwt _de sperwerman 

zijn wijfje, dat zich dieper in 
de nestkom drukt en gespannen de 
gebeurtenissen afwacht. Dan hoort 
zij ze ook, Een paar pratende jon- 
gens zijn ín aantocht, Daar komen 
ze de bocht om, met zijn tweeën 
zijn ze, 

„Kijk! roept er een, „een nest! 
Laten we eens gaan kijken wat er 
in zit.” En na enig aarzelen gaat 
de een tegen de stam staan en de 
ander klimt omhoog. Ze schrikken 
hevig als de sperwer luid kikerend 
van het nest stuift. „Wat is dat? 
Wat is dat voor een vogel?’ Maar 
geen van beiden weet het. „Schiet 
nou maar Op,” zegt de een, „en 
neem de eieren mee.” 

Luid alarmerend vliegen de sper- 
wers rond tussen de stammen en 
dat wordt hun geluk. Want de 
jonge boswachter was toevallig in 
de buurt en nu hij zijn twee be- 
schermelingen zo hevig te keer 
hoort gaan, versnelt hij zijn pas en 
gaat er op af, 

„Willen jullie als de weerga ma- 
ken dat je uit die boom komt, en leg 
die eieren terug!’ buldert hij tegen 
de twee jongens, die zijn bevel 
dadelijk opvolgen en bedeesd de 
uitbrander van de boswachter in 
ontvangst nemen. Tenslotte waagt 
de een het te vragen, wat het wel 
voor een vogel was. „Zo, wisten 
jullie dat niet," zegt de boswachter 
peinzend en dan vertelt hij hun het 
verhaal van de felle vrijbuiter, die 


Kk kjì, kji! Gevaar!” Angstig 


Een felle 
pijnscheut 

vlamt door 
de sperwer- 
vleugel. 


ston 


van niemand iets goeds te wachten 
heeft. „Zeg het aan niemand,’ zo 
eindigt hij, „bewaar de plaats van 
de horst als een geheim, zodat deze 
sperwers hun kroost mogen groot- 
brengen.” 

Onder de indruk gaan de beide 
jongens tenslotte heen en ze belo- 
ven elkaar nooit meer een nest te 
verstoren. 

Onmiddellijk na hun vertrek 
neemt het sperwervrouwtje weer 
plaats op de eieren. Het mannetje 
roept nog. eenmaal, dan strijkt hij 
rakelings langs het nest en als hij 
ziet, dat alles in orde is, verdwijnt 
hij tussen de takkenwirwar en gaat 
op jacht. Daar bij dat boerderijtje 
tussen de bossen is nog wel eens 
een mees of een mus. te grijpen; 
laat hij daar nog maar eens heen 
gaan. Hoog kringt het sperwertje 
over de plaats heen. Aha, die mus- 
sen bij de schuur, daar kan hij wel 
eens op af gaan. Eerst gaat hij een 
eind terug tot bij de bosrand, dan 
komt hij snel aanzetten, wiekt 
krachtig en-saepel over het erf, 
gooit zich om de schuur en dan... 
Pangg! Een daverende knal. Een 
scherpe pijnscheut vlamt door de 
sperwervleuúgel. Even waggelt hij 
in de lucht, dan snelt hij, pezen en 
spieren tot scheurens toe gespannen, 
voor zijn leven. Pang! Een tweede 


schot. De hagelkotrels slaan door 
zijn slagpennen, maar de sperwer 
kan nog juist het veilige bos berei- 
ken, dan ploft hij uitgeput in een 
dichte dennenkroon. Hijgend rust 
hij uit, de pijn in zijn vleugel zakt 
gelukkig al weer; het was maar een 
schampschot. 


Vloekend schuift de- oude bos- 


_ baas nieuwe patronen in de kamer 


van zijn dubbelloop. „Zo'n kreng 
van een loeder! Nog de dans ont- 
sprongen! Maar ik zal hem krijgen, 
dat ontuig. Mijn fazanten opvreten, 
dat kan ie,” moppert hij in zijn 
ruige baard. Hij kent de sperwer 
en hij weet, dat hij graag terug= 
komt waar hij &ens zijn slag gesla= 
gen heeft. Hij heeft hem hier al éens 
vandaan zien strijken met een mees 
in de klauwen en omdat hij de dui- 
vel heeft gezien aan alles wat een 
kromme haaksnavel heeft, besloot 
hij de sperwer te doden, Toen hij 
hem dan ook zijn verkenningskrin- 
gen zag beschrijven, zette de oude 
bosbaas zich op de loer, zijn geweer 
in de aanslag. Maar mis was het 
geweest! Jammerlijk mis! Maar hij 
zal zijn horst zoeken. In de dennen 
van hiernaast, van die jonge snuiter 
die daar rondloopt, moet het zijn. 
Eerst praat hij er nog eens over 
met een kennis, die rovers evenzeer 
haat als hij, omdat hij bang is voor 
zijn duiven, Die kennis rakelt zijn 
hete gemoed nog wat op en op een 
donkere dag stopt de oude zijn 
buks onder zijn jas en gaat het bos 
van zijn buurman in, Na een tijdje - 
zoeken komt hij bij de horst. Hé, 
denkt hij, wat een pech! Hij had 
de sperwer willen doden, terwijl ze 
zat te broeden, maar nu zijn de 
eieren juist uit en vier witwollen 
donskuikens kijken hem over de 
horstrand aan. „Verduiveld, nou 
ontlopen die twee ouden me nóg!” 
bromt hij. „Afijn, dan deze maar, 
Tenminste vier van die krengen 
minder op de wereld,” Tweemaal 
laat hij zijn geweer knallen en ter- 
wijl een dunne rook omhoog krin- 
gelt in de kruinen, haast hij zich 
‘terug naar huis. 


En-als de oude sperwer met een 
geplukte boompieper in de klauwen 
op de horstrand neerkomt, staart 
hij strak voor zich uit. Even kikert 
hij nog, maar zijn stem stokt in zijn 
keel, de prooi glipt uit zijn poot. 
Traag vliegt hij heen, met lome 
vleugelslagen. PD. 


DE MAN UIT LEUR 


Aan Janszoon 


van Bergen was een turf- 
schipper uit Leur bij 
Breda, die zich in 1590 
zeer verdienstelijk wist 
te maken voor zijn 
vaderland. Gewoonlijk 
bracht hij een lading 
turf naar de Spaanse 
bezetting van ’t kasteel 
van Breda en hierdoor 
kwam hij op het denk- 
beeld om een flink aan- 


tal soldaten te verber- 
gen onder al die turf en 
aldus ongemerkt 't kas- 
teel binnen te smokke- 
len. Verschillende leger- 
oversten vonden dit 
plan uitstekend en op de 
derde Maart, 's avonds, 


bracht Van Bergen zijn 
schip, waarin krijgs- 
oversteHeraugières zich 
met zeventig man had 
verborgen, binnen de 
bomen van het kasteel, 
Toen men zo ver was 
met lossen, dat de ver- 


borgen soldaten al wat 
licht konden zien, kocht 
Van Bergen zijn Spaan- 
se helpers om, om het 
verdere lossen maar uit 
te stellen tot de volgen- 
de ochtend, Hijzelf 
mocht niet in het 
kasteel blijven, maar 
hij liet zijn scheepje 
achter. 

Prins Maurits was 
intussen tot dicht bij 
Breda genaderd, 

Heraugières verliet 
zijn schuilplaats en ver« 
deelde zijn mannen in 


twee groepen, De ene 
groep nam de bezetting 
gevangen en de andere 
groep maakte zich 
meester van de poort 
en belette de Spaanse 
bezetting in de stad 
zelf het kasteel binnen 
te komen. Intussen was 
Prins Maurits ook het 
kasteel binnengedron- 
gen en waren de Staat- 
sen heer en meester van 
het terrein, Van Ber- 
gen overleed te Dor- 
drecht in 1601 en in 
1904 werd voor hem 
een standbeeld onthuld 
in zijn geboorteplaatsje 
Leur. 


\ \ ) e noemen — aldus meestêr 
Dierx — onze achternaam 
of familienaam ook wel onze „van, 
Dit woord houdt daarmee verband, 
dat vele aardrijkskundige familie- 
namen het voorvoegsel „van”’ heb- 
bèn. Dit komt bij alle soorten van 
aardrijkskundige familienamen voor, 
welke we in vorige lesjes behandeld 
hebben, die zowel ontleend zijn aan 
vreemde landen en landstreken of 
buitenlandse steden en 
dorpen als aan inheemse 
steden, dorpen en ge- 
huchten. 

Zo vinden we van lan- 
den, landstreken en ge- 
westen: Van Italië, van 
Spanje, van Oostenrijk, 
van Pruissen, van let- 
land, van Zweden, van 
Kent, van Zeeland, van 
Henegouwen, van Wie- 
ringen, van Friesland en van Vries 
land; van buitenlandse steden: van 
Aken, van Emmerik, van Goch en 
vân Gogh, van Keulen, van Klèef, 
vàn Lennep, van Gelder, van Mans- 


feld, van Praag, van Loon, van 


Ogtrop, van Asbeek, van Geuns, - 


van Leer, van Aerschot, van Deynze, 
van Diest, van Gent, van Lier, van 
« Leuven, van Lookeren, 
van Tienen, van Duin= 
kerken. 
Nederlandse van-na- 


AVA ACHTERNAMEN 


men zijn onder meer: 
van Groningen, vanArn- 
hem, van Nimwegen, 
van Zutphen, van Til- 
burg, van Amsterdam, van Mas- 
trigh (Maastricht), van Delft. Ze 
zijn met tientallen andere aan té 
vullen. _ 

Ook bij deze van-namen komt 


WAT; „ZEGT MIN NAAM 


} 


het voor, ‘dat de plaats zelf reeds 
eeuwen verdwenen is, terwijl de 
familienaam, welke er van wérd 
gevormd, nog volop leeft. Zo is de 
naam van Houweningen afkomstig 
van het dorp Houweningen dat bij 
de Sint-Elisabethsvloed in 1421 in 
de golven verdween; de familie- 
naam van Munekrede houdt de 
gedachte levendig aan éen verdwe- 
nen stadje tussen Sluis en het Bel- 
gische Brugge; van Brederode doet 
ons denken aan éen bufcht bij 
Santpoort, welke sinds het beleg 
vän Haarlem niet meer dan een 
bouwval is. 

Zo blijkt ook hieruit, dat in de 
familienamen vaak een stuk ge- 
schiedenis ligt verankerd, welke op 
deze wijze voor het nageslacht 
levendig wordt gehouden. 
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BĲ DE 
ZWARTJES 


ELK VOGELTJE ZINGT ZOALS HET GEBEKT IS, 
ZEGT HET SPREEKWOORD EN ELK VOLK TOONT 
IN DE DINGEN DIE HET MAAKT, HOE HET DIE DINGEN * 
Bh AANVOELT IEDER DOET DAT OP ZIJN MANIER EN HET IS 
DUS NIET TE VERWONDEREN, DAT DE NEGERS IN AFRIKA 
OOK HET STEMPEL VAN HUN EIGEN WETEN EN KUNNEN 
DRUKKEN OP WAT ZE MAKEN, EN ZO'N. STEMPEL KOMT 
NATUURLIJK NIET ALTIJD OVEREEN MET DE OPVATTINGEN, 
DIE WIJ BLANKEN ER SOMS OP NA HOUDEN. 


DE GRASHUTTEN DER 
ZWERVENDE STAMMEN 
AAN HET TSAAD-MEER 
ZIEN ER WEER ANDERS 
UIT. ZE HEBBEN DE VORM 
VAN EEN RONDE TENT, 
OPGETROKKEN ROND 
} 12 PALEN. ZO'N TENT 
IS GEMIDDELD 4% ME- 
TER HOOG MET EEN 
VLOER VAN 3 METER IN 
DOORSNEE. 


DE SOMONO-STAMMEN DIE AAN DE NIGU WONEN 
EN GEBOREN VISSERS ZIJN, BOUWEN HUN HUTTEN OP 
DEZE MANIER: ZE TREKKEN EERST EEN BOOGVORMIG 
GERAAMTE OP VAN ZES STOKKEN DIE MET ELKAAR 
WORDEN VERBONDEN DOOR ACHT DWARSSTOKKEN. 
OVER ZO'N GERAAMTE KOMT DAN EEN STEVIGE 
BEDEKKING VAN. SEKKOMATTEN, DIE AAN ELKAAR 
ZIJN GENAAID. 


8 ’ - : EN WAT DUNKT JULLIE VAN DEZE ZO KUNSTIG 

Ee, EE An ee RVIER Wadi ar A 5 $ IN HOUT GESNEDEN PIJPEKOP DER BATOEA'S 

rr 4 , fn OF VAN DEZE DACHA-PIJP DER BERGDAMARA'S? 

STEVIGE PALEN EN GEBRUIKEN EENLADDERTJE. ZO'N HUT q 5: DE GOLO'S HEBBEN ER NOG ANDERE VORMEN 

STAAT ONGEVEER DRIE-METER BOVN DE GROND EN DE î : An VOOR, MAAR DIE ZIJN VAN GEBAKKEN AARDE. 
VLOER HEEFT EEN DOORSNEE VANG METER. ers ú 


BEHALVE HUN SPEREN EN. PIJLEN 
HEBBEN DE NIAM-NIAM NOG 
ANDERE WAPENS, DIE AAN 
SIERLIJKHEID EN _GEVAARLIJK- 
HEID NIETS TE WENSEN OVER. 
LATEN. HET ZIJN BIJVOORBEELD 
DE IJZEREN BOEMERANGS OF 
PINGAHS, 


ELK VOORWERP DAT EEN 
ZWARTJE IN DE HAND 
NEEMT OM ER „IETS VAN 
TE MAKEN, WORDT DAN 
DOK IETS BIZONDERS. ZIE 
MAAR ZO'N HOUTEN BEKER 
IN DE VORM VAN EEN KOP. 


OOK GELD KAN GRILLIGE VORMEN AANNEMEN. 
BĲ DE HANDA-STAMMEN HEBBEN ZE BIJVOOR- 
BEELD GELD VAN KOPEREN STAVEN IN KRUIS- 
VORM OF OOK IJZEREN GELD MET WEER EEN 
GEHEEL ANDERE VORM. 


HET ZOU HAAST 
‘N WONDER MO- 
GEN HETEN, ALS 
DE ZWARTJES ER 
OOK GEEN SOORT 
GELUKSPOPPETJES 
OP NAHIELDEN. 
HIER HEB JE ZO'N 
POP VAN DE WA- 
GOEHBA'S. ZO'N 
DING IS MEESTAL 
UIT PRACHTIG 
ZWART HOUT GE- 
SNEDEN EN NIET 
ZELDEN KOMT ER 
OOK NOG EEN 
METALEN BESLAG 
AAN TE PAS. SOM- 
MIGE POPPETJES 
STAAN VAAK OP 
EEN LANGE STOK. 


OOK AAN WAPENS WORDT 
EEN BIZONDERE AAN- 
DACHT BESTEED. GEEN 
WONDER. WANT DIE MOE- 
TEN DE OERWOUDBEWO- 
NERS HELPEN AAN VOEDSEL 
EN KLEREN. ZIE MAAR, HOE 
SIERLIJK DOLK EN SCHEDE 
DER BAROTSE ZIJNBEWERKT 
EN HOE DE NIAM-NIAM DE 
HUID VAN HET WRATTEN- 
ZWIJN HEBBEN BENUT OM 
ER DOLKSCHEDEN VAN TE 
MAKEN. OOK IJZER WORDT 
KUNSTMATIG BEARBEID, 
WAARBIJ NOOIT UIT HET 
OOG WORDT VERLOREN, 
WAARVOOR ZO'N IJZER 

MOET DIENEN. 


OOK AAN DE KLEIN- 
STE VOORWERPEN 
WORDT ALLE AAN- 
DACHT BESTEED. AL 
IS HET MAAR EEN MANDJE MET 
DEKSEL, OF EEN FIJN BESNEDEN 
DRINKBEKER OF ZO'N GOT VAN 
EEN SIERKASTJE. 


ZELFS HET EENVOUDIGSTE SCHOEISEL VORMT EEN VOOR- 
BEELD VAN GOEDE SMAAK EN DIEPE KUNSTZIN. HOE VINDEN 
JULLIE DIE KEIJRIGE SANDALEN UIT KANO? 


en maand vacantie is een hele 

tijd en als je van die maand 

dan bovendien nog twee weken 
bij je oom in Brussel mag logeren, 
dan mag je beslist niet klagen. 
René van Leeuwen was zo geluk- 
kig en hij maakte de reis niet 
alleen, want Jan Mees, zijn on- 
afscheidelijke vriend, ging met 
hem mee. Omdat ze over niet zo 
erg veel geld beschikten, besloten 
ze te gaan liften en na veel goede 
raadgevingen van hun ouders en 
van René's broer, die al twintig 
was en al meer reizen op die manier 
had gemaakt, waren ze vertrokken. 
Het ging allemaal vrij vlot, in het 
begin. Een kleine wagen nam hen 
mee naar Rotterdam en vandaar 
reden ze met een vertegenwoordi- 
ger naar Breda. 

Bij een kruising van de weg, een 
eind buiten de stad, stopte de wa- 
gen. 
‚„Nu moet ik hier links af,” zei 
de bestuurder. ‚Als jullie rechtdoor 

lopen, kom. je van- 


DOOR zelf op de weg naar 
CARLO de grens. Dat is maar 
MUNTINCK Senpaar honderd me- 
ter. Nu jongens, suc- 

hed ces hoor en veel ple- 


zier,” 

René en Jan bedankten hun 
vriendelijke gastheer en keken de 
wagen na tot die om een hoek ver= 
dween. Daarna hesen ze hun rug- 
zakken wat hoger op en gingen vol 
moed op stap: 

Toen ze het aangeduide punt 
hadden bereikt, keek René eens 
op zijn horloge. „Even over half elf 
pas,’ zei hij. „Dat hebben we 'm 
vlug geleverd, Jan.’ „Dat zou ik 
ook denken,” vond z'n vriend. „Met 

„een beetje geluk zitten we om een 
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uur of twee al in Brussel.” „Af- 
wachten. maar,” vond René. Hij 
tuurde de weg af of er nog geen 
wagen aankwam, maar erg druk 
scheen het niet te zijn. De meeste 
wagens gingen linksaf, verder Bra- 
bant in, en de enkele, die hen pas- 
seerden, hadden zoveel vaart, dat 
ze blijkbaar liever niet stopten. 
René zag weer iets aankomen en 
prompt ging zijn duim omhoog. 
Een twintig meter verder stopte 
de wagen. Het was een grote Che- 
vrolet met een buitenlands num- 
merbord. 

„Allemensen, een Fransman,’ zei 
Jan. Ze liepen op een draf naar de 
auto toe en René vroeg in zijn beste 
Frans of ze misschien mochten 
meerijden. Er zat een echtpaar op 
leeftijd in de wagen. De dame vroeg 
waar ze naar toe moesten en toen 


René haar vertelde, dat ze op weg 


waren naar Brussel, wees ze op het 
achterportier. „Stap maar in, jon- 
gens. Wij gaan naar Bordeaux, Dat 
treffen jullie dus.” 

Ze sprak met opzet langzaam 
en de befde vrienden konden haar 
dan ook goed verstaan, In een paar 
tellen zaten ze in de zachte kussens, 
de rugzakken voor hen op de grond, 
en allebei vonden ze, dat het hun 
aardig meeliep. Na een tijdje stootte 
Jan René aan. „Kijk, de grens!” 

Inderdaad, ze “waren” aan de 
grens, Er stonden tientallén auto’s 
en de eigenaars daarvan waren druk 
in de weer met paspoorten en devie= 
zenboekjes. Ook de wagen, waarin 
zij zaten, stopte en meteen stapte 
er een krijgshaftige marechaussee 
op af, die graag even een kijkje in 
hun passen wilde némen. Alles was 
in orde, zag hij en weldra reden ze 
dan ook weer door. Bij de Belgische 
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EEN LIF 


contrôle ging het al even gemoedelijk 
en de jongens, die zich al voorstel- 
lingen hadden gemaakt van door 
elkaar gerommelde bagage, vonden, 
dat het allemaal best meeviel. Nu 
waren ze dan in België, aar erg 
buitenlands zag het er niet uit, 
Een mooie weg met aan weerszijden 
bomen èn af-en toe een klein dorp, 
waar ze direct weer doorheen wa- 
ren, dat was het hele landschap. 

Toen ze eenmaal in Antwerpen 
warten, werd dat anders, want daar 
zagen ze aan de vele Franse op- 
schriften wel degelijk, dat het geen 
Holland meer was, waar ze zich be- 
vonden. Antwerpen was een drukke 
stad met veel voetgangers en veel 
auto’s, maar de Franse heer achter 
het stuur loodste hen daar veilig 
doorheen. Ze waten Mechelen ge- 
naderd en er was een levendig 
verkeer op de weg van auto's, die 
naar Brussel gingen. Plotseling pas- 
seerde er een prachtige, glanzende 
wagen. Een echte slee was het; 
groot en vol blinkend chroom. De 
auto had een behoorlijke vaart, 
maar René kon toch zien hoe mooi 
het daarbinnen was ingericht. Er 
waren fauteuils, sierlijke lampjes 
en _wandvaasjes met orchideeën 
er in. Verrukt keek hij de mooie 
wagen na. „Wat een kar zeg,” zei 
hij zacht. Meteen kreeg hij een 
schok. 

De auto voor hen slipte, begon 
te slingeren en schoot met een 
bocht naar rechts. Het volgende 
ogenblik vernielde hij een hek en 
verdween in de diepte, 

René werd doodsbleek. „Ze zijn 
in het water gereden!’ riep hij, De 
Fransman trapte met kracht op de 
voetrem en knarsend kwam de 
wagen tot staan. Jan gooide het 
portier open en rende, gevolgd door 
René, naar de kant. Een meter be- 
neden hen stak het dak van de wa- 
gen boven het water uit. 

Intussen waren er tientallen 
auto’s gestopt en terwijl de inzit- 
tenden naar de plaats van het onge- 
luk ijlden, trokken de jongens haas- 
tig hun jasje en schoenen uit. Pre- 
cies gelijk doken ze. Proestend en 
snuivend zwommen ze naar de ver- 
ongelukte auto en keken door de 
portierraampjes naar binnén. Gé- 
lukkig, de mensen daarbinnen schè- 
nen het er goed te hebben afgé- 


MET HINDERNISSEN 


: 
bracht. Tenminste, tot zover! Nu 
moesten ze er nog zien uit te komen. 
Jan zag, hoe de bestuurder het por- 
tier probeerde te openen. Hij klem= 
de zich aan het dak van de auto 
vast en schudde heftig van neer 
„Wachten tot hij is volgelopen!’ 
schreeuwde hij. „Zo gaat het niet.” 
Ze schenen hem te, begrijpen, want 
de man staakte zijn pogingen. Hij 
keek met grote ogen naar de jon- 
gens aan de andere kant van het 
glas en wachtte af. Spoedig stond 
het water aan beide kanten even 
hoog. ‚‚Nu kan het,” zei Jan en hij 
duwde met kracht het handvat van 
de deur naar beneden, Gelukkig, 
het ging. Jan greep de bestuurder 
bij de arm. 

„Kom! zei hij. De man was 
echter zó geschrokken, dat hij niet 
meer in staat bleek om zich te be- 
wegen. Pas toen Jan hem eens flink 
aan zijn arm had geschud, drong 
het tot hem door, dat hij in gevaar 
verkeerde. Hij kroop uit de auto 
en Jan, die zich al over de tweede 
inzittende, een dame, wilde ontfer- 
men, zag plotseling, dat de man 
niet kon zwemmen. „Help 'm," 
zei hij en René pakte de man beet. 
Dat was anders geen gemakkelijk 
karwei, ondervond hij, want zijn 
patiënt was een stevig iemand. 
Toch, met inspanning van al zijn 
krachten, gelukte het hem de man 
aan de kant te brengen, Onmiddel- 
lijk schoten er vele handen toe om 
hen op het droge te helpen en de 
dappere redder kreeg een luid 
applaus. Intussen was Jan er in 
geslaagd de dame uit de auto te 
krijgen. Gelukkig kon zij wel zwem- 
men en dat deed ze dan ook ge- 
ducht. Zo zelfs, dat Jan moeite had 
om haar bij te houden, Precies gelijk 
kropen ze op de wal, bibberend 
van angst en van het kille water. 
Intussen zag het zwart van de toe- 
schouwers, 

Een juist passerende dokter hield 
zich met de bestuurder bezig, die 
nog al wat water had binnengekre- 
gen. „Ernstig. was het niet, ‘want 
toen hij geholpen was, stond hij 
meteen op en keek naar zijn vrouw. 
Die had tranen in haar ogen van 
blijdschap toen"ze zag, hoe goed 
alles nóg was afgelopen, Jan en 
René hadden zich intussen zo goed 
als het ging afgedroogd en ze waren 


al van plan om ongemerkt naar de 
auto te verdwijnen, want wat ze 
doen moesten, was gedaan. 

Maar dat ging zo gemakkelijk 
niet. De dame pakte hen ieder bij 
een arm en trok hen mee naar haar 
man. „Dit zijn ze,” zei ze. 

Jan kreeg een kleuf, ‚‚Nu zullen 
we het hebben," fluisterde hij tegen 
René. En ja hoor! Met een stroom 
van hartelijke woorden betuigde 
het echtpaar zijn dank. Ze waren 
helden, prachtkerels en nog een 
heleboel meer, verzekerde de heer 
en de andere mensen, die het daar 
roerend mee eens bleken, hieven 
een luid gejuich aan, 

„Jullie hebben zeker vacantie?” 
vroeg de dame. „Ja mevrouw,” zei 
René. „En waar gaan jullie naar 
toe?” ‚Naar mijn oom in Brussel, 
mevrouw,” 

Ze wilde weten hoelang de jon- 
gens daar bleven. ‚Twee weken," 
zei René. De dame glimlachte. 
„Dan houden jullie zeker nog wel 
een paar weken over ook, is 't 
niet?” „Zeker mevrouw, we heb- 
ben een maand vacantie," zei René, 
die niet begreep waarom ze dat 
allemaal vroeg. 

Even later wist hij dat wel. De 
datne gaf hem een kaartje. „Dit is 
ons adres,” zei ze, „Als jullie in 
Brussel zijn, moet je maar aan je 


ouders schrijven, dat je nóg twee 
weken wegblijft. Die twee wekên 
zijn jullie bij ons, zie je.” 

René wilde protesteren, maar de 
dame liet hem niet uitpraten. „Als 
jullie niet komen, zal ik echt teleur- 
gesteld zijn," zei ze. „Ja zeker,’ zei 
haar man, „Jullie zullen een fijne 
tijd hebben, dat beloof ik je,” 

Hun aanbod was zo hartelijk, dat 
de jongens begrepen, dat ze niiet 
konden weigeren, Nadat alles nog 
eens goed was afgesproken, gingen ze 
met de Fransen terug naar de auto. 

„‚Jullie zijn flinke jongens,’ zei 
de bestuurder. „Ik ben er tfots 
op, dat jullie met me meerijden.” 

René stotterde iets en Jan keek 
bescheiden naar zijn schoenen.Toen 
ze wegreden, wuifden de achter- 
blijvenden hen na tot ze uit het 
gezicht waren. ne 

„Gelukkig, zuchtte René, „dat 
is achter de rug.” Hij nam het 
kaartje, dat de dame hem had ge= 
geven, en bekeek het eens, 

„Hemeltje, Jan, kijk eens!” zei hij, 

Jan's ogen gingen over de regels. 
„Baron Vankuyle Dupont, Kasteel 
„De Horst’, Dendermonde,” las hij. 

Hij keek René aan, „Tjonge, een 
echte baron!” 

René knikte opgetogen. „En 
een echt kasteel! Dat zullen me 
een paar weken worden, jò!” 

„‚Noul” zei Jan en hij leunde 
achterover in de kussens en vond, 
dat René en hij toch tnaar een paar 
uitgesproken geluksvogels waren. 


We zagen uit triplex een plankje 
volgens model A. In het midden 
komt een gat, zo wijd, dat er pre- 
cies een rond stokje in past; een 
dikke houten breipen bijvoorbeeld. 
Er in lijmen. 

Dan maken we negen schijven, 
met een straal, zoals er op staat aan- 
gegeven. Het gat, dat we er in bo- 
ren, moet iets ruimer zijn dan de 
staande pen dik is. 


SCHIJVENSPEL 


De schijven kleuren we met felle 
kleurtjes. Rood, blauw, geel, groen, 
oranje. Allemaal verschillend. 

De schijven liggen door elkaar 
op tafel en nu is het de bedoeling 
deze zo vlug en goed mogelijk op 


HAKEN, OGEN 
EN KNOPEN 


We maken voor moe of zus een 
leuke bewaarplaâts. En die maken 
we uit een vijftal grote lucifersdozen. 
Een ander soort mag ook gebruikt 
worden, want het doel blijft het- 
zelfde, 

Rondom beplakken we ze eerst 
met een strook gekleurd papier, dus 
zo breed als de huls breed is en zo 
lang als de omtrek daarvan. Goed 
laten drogen, anders komen er 
plooien in. 

Het op elkaar plakken is een- 
voudig werk. 

Om het geheel doen we een reep 
lint, die we onderaan, dus op de 
bodem, vastplakken of naaien. 

Een ring bovenaan genaaid met 
een draad gekleurde wol en het ma- 
gazijn is klaar op dat na, wat er 
zoal in terechtkomt. Zoals je ziet, 
worden er haken, ogen of knoopjes 
op vastgenaaid, aan de voorkant, 
om te laten zien, wat er precies in 
elk bakje zit. 


de pen te krijgen. Want een grote ring mag 
nooit op een kleine gelegd worden. Een spel- 
letje, waarbij het „goed zien” wordt ver- 
scherpt. Tekening C geeft nog eens in door- 
snee te zien hoe alles worden kan. 


DRIJVEND POPJE 


Figuur A zagen we uit triplex; 
daarna schuren en verven we het 
mannetje zo mooi mogelijk. 

De lange, zwarte strook (C) onder- 
aan zit aan het lijfje vast. Dit stuk 
gaat, wanneer alles klaar is, door 
een kurk (B), die hier op A alvast 
is aangegeven. 

Helemaal onderaan zit een prop 

“lood (D). We gebruiken zoveel, dat 
de bovenkant van de kurk gelijk 
komt met de oppervlakte van het 
water. 


Dus alles lijkt zo’n beetje op een 
dobber, Hoe je het mannetje ook 
in het water gooit, het zal steeds 
weer bovenkomen en rechtop in 
’t water gaan staan. 


Benodigdheden: “twee stukken 

karton. Het eerste 36 cm _ breed 
en 24 cm hoog, en het tweede 36 cm 
breed en 32 cm hoog is. Dan nemen 
we een lapje rose linnen van 38 cm 
breedte en 60 cm lengte. 

Bewerking : Versier de bovenkant 
en 25 cm van de zijkanten met de 
leuke rand B, die hier op ware groot- 
te is afgebeeld. Gebruik hiervoor 
zwart moulinetgaren, De hele rand 
bewerken met een platsteek. (Tus- 
sen haakjes: een leuk werkje voor 
grote of kleine zus.) 

Let er alleen op, dat je drie cen- 
timeter van de stof vrij laat voor 
de omslag. 

Nadat het werk keurig is gestre- 
ken, plaatsen we de twee stukken 
karton op de achterzijde van het 
borduurwerk en wel zo, dat de 
bovenkant van het kleinste karton 
op de bovenkant van de gebor- 
duurde rand ligt. 

Tussen die twee kartons nu laten 
wij in het midden 3 cm ruimte, dat 
is voor het omslaan. 

Op de tekening A zien jullie dui- 
delijk, wat er bedoeld wordt. Op 
de randen van het karton strijken 
wij een beetje lijm en plakken 
hier de omslag van de stof op vast. 
Als alles goed droog is, krijgt onze 


hanger een donkere voering. Deze. 


wordt met heel kleine steekjes op 
de andere stof vastgenaaid. Nu 
wordt de hanger dubbel geslagen, 
zodat het geborduurde deel de 
voorkant vormt. 

Aan iedere kant in het midden 
van de omslag hechten wij twee 
korte kettinkjes of stevige koordjes, 
waardoor de hanger zijn eigenlijke 
vorm verkrijgt, 

Nu nog aan de achterkant twee 
leuke strikjes en daarachter twee 
oogjes en de hanger is klaar. 


1: van karton, 2: van hout 


5 De achterplank C, waarvan we 
hier alleen de linkerhelft heb- 
ben getekend, wordt natuurlijk 
langer dan ze hier wordt afgebeeld. 
De hele lengte bedraagt namelijk 
30 tot 32 cm. Je ziet hier alleen het 
boven- en ondereind van die plank, 
want je kunt ze zo lang maken als 
je zelf wilt, of nodig hebt. 

Met die achterplank alleen doe 
je 't natuurlijk niet. Je hebt ook 
nog een — of meer — schuin staande 
plankjes nodig, Die moeten precies 
worden, zoals de bovenkant van 
de achterplank tot aan de stippel- 
lijn. 

Zo'n schuin plankje maak je aan 
de achterplank vast met behulp 
van het V-vormig stukje 
D, dat je hier getekend 
ziet, 

Je maakt dat uit een 
stevig stuk blik, 

Laat het even in, in 
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de zijkanten van de plankjes. 

Schuin verder de onderkant van 
de plankjes af, zodat ze goed tegen 
de achterplank aansluiten. 

Waar het bovenste schuine 
plankje moet komen, is in de teke- 
ning aangegeven; zie de inkeping, 
waar het metalen stukje moet 
komen(a). Een tweede plankje kun 
je 10 cm onder het eerste zetten. 

Wil je nog meer bergruimte heb- 
ben, nog meer plankjes dus, ga dan 
gerust je gang, maar voor elk 
schuin plankje méér, moet de ach- 
terplank 10 cm langer worden. 

Daarna de planken mooi oplak- 
ken of beitsen in de gewenste 
kleur, 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: 


1 Deel van het eetservies 

6 Zeer breekbaar materiaal 

10 Iets waar je antwoord op moet 
geven 

1 Tekening; in een boek bijvoor- 
beeld 

12 Gesponnen draad om mee te 
naaien 

13 Mond van een vogel 

14 Minder dan iets 

16 Reeds 

18 Afschrift, ook reproductie 

19 Heb je nodig om te bakken 

21 Eénmaal 

23 Dagblad 
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25 Afkorting van: arrondissement 

26 Familielid 

27 Wordt gebruikt door iemand 
die rookt f 

29 Getal, waardoor je een ander 
getal deelt 

31 Deel van een mast 

32 Afkorting van: Sint ° 

34 Muzieknoot 

35 Punt op de steel van een roos 

38: Sterk trekdier 

39 Deftig woord voor u 

41 De kleren, die op het ogenblik 
veel gedragen worden, zijn in 
dE 

42 Niet onder 

43 Viesgemaakt, bemorst 


Van boven naar beneden: 

Afkorting van: bijvoorbeeld 

Muziekinstrument 

Tegenovergestelde van: mis 

Mannetjesbij 

Stekelig dier 

Achterbakse, stiekeme jongens 

Bergplaats in een kast 

Stad in Gelderland 

Zelfde als 32 horizontaal 

Uitbouwen aan de voorkant, 

die sommige huizen hebben. 

14 Afkorting van numero 

15 Soort wittebrood, waarin heel 
veel eieren zijn verwerkt 

17 Gebruik je om te schrijven. 

18 1000 gram 

19 Zelfstandig naamwoord van: 
doen 

20 Uitstalkast 

22 Kledingstuk 

24 Afkorting van Rijksmark 

25 De natuur of de aanleg van 
iemand 

28 Zelfde als 25 

30 Lengtemaat 

33 Het hoogste punt 

86 Familielid 

37 Lichaamsdeel 

40 Afkorting van: eerstkomend 


OO GOT TD Ur a OO ID 


pt 
ej 


KUNSTJE 
MET LUCIFERS 


Hier zie je 4 hokjes, gevormd door 
lucifers, die onderling weer door 
een lucifer verbonden zijn, 

Wie kan van deze 4 hokjes vijf 
hokjes maken door 2 lucifers te 
verplaatsen ? 

Probeer het maar. Het is hele- 
maal niet moeilijk, 


Oe 
Sie 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


SPOORZOEKERS 


MUURPUZZLE 
2 Storen, 


3 Toren, 
6 En, 7 Pen, 
10 Slopen. 


1 Stormen, 
4 Oren, 5 Ren, 
8 Open, 9 Lopen, 


NIJLPAARD- 
PUZZLE 


Horizontaal : 
1 Sterk geluid 
6 Hij gaf... een stuk koek 
7 De kapitein zei: .………. hens 
aan dek 
8 Boekomslag 
10 Drie letters van klei 


11 Geur 13 Einde 
15 Gebiedende wijs van: ripos- 
teren 


17 Tekening 18 Voegwoord 


Vertaal: » 

1 Beetgenomen 

2 Deel van de mast 

3 Zeevogel 

4 Hij was moederziel …… … 

5 Stroomt door Parijs 

6 Meisjesnaam 8 Voertuig 
9 Somt (omgekeerd) 
12 Rest van verbranding 

14 Afkorting van doctor 


Spreekwoordenrebus 
HIJ IS IN ZIJN WIEK GESCHOTEN 
Wanneer iemand op een vogel 


1 schiet en hij raakt hem in zijn 


vleugel, dan is alle fut uit die 
vogel weg, Dan geeft zo’n vogel 
de strijd op. Wanneer men iets 
zegt of doet dat iemand gewel- 
dig hindert of dwars gaat zitten, 
dan voelt die persoon zich „„aan- 
geschoten’’, dat wil zeggen be- 
ledigd, geraakt en hij geeft de 
moed op of wordt bokkig. Hij 
laat in elk geval merken, dat men 
hem te kort doet. Van iemand die 
zo'n houding aanneemt, zegt men 
danfgewoonlijk: hij of zij is in 
zijn of haar wiek geschoten, of 
ook nog; hij of zij laat de wieken 
hangen. 


ONS 
SPREEK- 
WOORDEN- 
RAADSEL 


Ons spreekwoord 
zit deze week ver- 
borgen in een wir- 
war van lijnen, Ga 
van de ene letter 
naar devolgende, 
zoals de lijnen aan- 
geven en schrijf 
elke letter nauw- 
keurig op. Er zijn 
21 letters en als 
die allemaal in de 
goede _ volgorde 
naastelkaar staan 
weten jullie wel 
hoe ons spreek- 
woord luidt, 


moz-m 


In de letters van dit naamkaartje 
zit een stuk gereedschap verborgen. 
Welk ? 


RAADSELS 


1. Mijn eerste is niet klein; mijn 
tweede geniet de liefde van elk 
kind; mijn derde is een lidwoord 
en mijn geheel houdt van kleuters, 


2, Hoe meer je er bijvoegt, hoe 
kleiner het wordt; hoe meer je er 
afneemt, hoe groter het wordt, 


3. Ik ben een vrucht; neem mijn 
tweede deel weg en ik ben een vis. 


4. Mijn eerste dient om te meten; 
mijn tweede is een soort inhouds- 
maat of een werkwoord; mijn derde 
is een lidwoord en mijn geheel be- 
wijst wederkerigheid. 


5, Van mijn eerste houdt elk 
kind; mijn tweede is een lidwoord; 
mijn derde is heel zoet en mijn ge- 
heel staat in. vele tuinen. 


ONDERTUSSEN STONDEN DE BESTUURDERS 
VAN HET RUIMTESCHIP AL IN VERBIN 
DING MET DE PLANEET VEMU 


MIER RUIMTESCHIP, SIRAN SDE AARD- 
BEWONER OLAFMOORD / 
GEVANGENE! 


REIGING VAN STRAALT 
wai RR BEL OMMEN OLAF Ens 


GE 
VEN. ONT SNAP! 
wa NU ONMOGELIJK. 


WE MEBBEN DE MAAN VERLATEN) RIWAN 
DEN MIJNLAATSTEUANS OP TERUGKEER 
WE DE AARDE 15 VOORLOPIG VER- 


HET 15 JAMMER PAT WE ER MIET WJ 
GESLAAGD ZIJN TE VLUCHTEN, 
MAAR LATEN WE DE MOED WIET 
OPGEVEN. ALS WE OP VENUS 
AANKOMEN ZULLEN WE WET 
OPMIEUW PROBEREN. IA AAIJN 
MIUIS ZIJN WE VEILIG VOOR DE 
MIAMIEN VAN DE VALSE HEI- 
ZEER, - 5 
VERTEL ME EENS IETS OVER 
DIE VALSE KEIZER. 


TERWIJL DE WEUEN VERSTREKEN, 
SUISPE MET RUIMTESCHIP MET 
ENORME SNELHEID DOOR HET 
HEELAL, EN EINDELIJK VADER- 
DEN ze eEENDDEL VENUS. 
HULD IN GEHEIM ZINN- 
GE NEVEL STOND DAAR DE 
MACHTIGE PLANEET, PLOTSELING 
MAAKTEN ZICH TWEE LICHTENDE 
VOORWERPEN LOS VAN VENLIS EN) 
KUWAMEN OP DE RAKET AF. 


NADAT DE MANNEN HIJKJS LUCHTHELMEN 
HADDEN AFGELET, WERDEN ZE NAAR 
DE GEVAN GENIS VAN HET RLIMTESCHIP 
GEBRACHT. 


UK HIE DAT WE NIET DE EEN) G 
BENEN ZIJN GEV AN 
en ib KONT BINNEN 
VRIENDEN 


PAT ZAL IK JE VERTELLEN, VREEMDELING? 
WIJ ALLEN ZIJN OU ZIJN GEVANGE- 
MEN, WIJ ZIJM EERLIJKE MENSEN EN 
WE KWAMEN IN OPSTAND TEGEN 

„JOR/ DE VALSEWEERSER OVER VE- 


JOAR DE MACHT IN MANDEN: 
MAAR DE MEESTE MENSEN 
MATEN HEEM BEEN WENSEN 
DEE TERUGKEER VAN PE 
WARE KEIZER! 


